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EEAS(2023) 1191 
 
 

EUROPEAN EXTERNAL ACTION SERVICE 
 

 

EURCA 

 
 

Note of the European External Action 

Service of 24/10/2023 

 
 

EEAS Reference 

 

EEAS (2023) 1191 

 
To 

General Secretariat of the Council 
COEST Working Party 

 
Title / Subject 

Proposal for a Council Decision on the signing, on behalf of the 
European Union, and provisional application of the EPCA between the 
European Union and its Member States, of the one part, and the 
Kyrgyz Republic, of the other part. 

 
Reference of previous 
document 

 
Not applicable 
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EEAS(2023) 1191 
 
 
 
 
 
 

 

Note to the attention of Ciara O'BRIEN, COEST Working Party 

Chair 

 

 

 

Following the discussions at the 29 March COREPER on the EU-Kyrgyz Republic Enhanced 

Partnership and Cooperation Agreement (EPCA), of which the EEAS/Commission have taken 

good note of, please find in attachment the revised draft COUNCIL DECISION on the signing, 

on behalf of the European Union, and provisional application of the Enhanced Partnership and 

Cooperation Agreement between the European Union and its Member States, of the one part, 

and the Kyrgyz Republic, of the other part, in view of its adoption by the Council. 

 

The amended text of the Enhanced Partnership and Cooperation Agreement, including its 

annexes, agreed by the Kyrgyz Republic authorities, is also attached. 

 

I would be grateful if you could circulate this proposal for the attention of the relevant 

preparatory body of the Council. 

 

 
 

Luc Pierre DEVIGNE 
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2023/…….. 

Proposta di 

DECISIONE DEL CONSIGLIO 

relativa alla firma, a nome dell'Unione europea, e all'applicazione provvisoria dell'accordo 

rafforzato di partenariato e di cooperazione tra l'Unione europea e i suoi Stati membri, da 

una parte, e la Repubblica del Kirghizistan, dall'altra 

IL CONSIGLIO DELL'UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, in particolare gli articoli 207 e 209, 

in combinato disposto con l'articolo 218, paragrafo 5, 

vista la proposta della Commissione europea, 

considerando quanto segue: 

(1) Il 21 settembre 2017 il Consiglio ha autorizzato l'avvio di negoziati con la Repubblica del 

Kirghizistan per un accordo rafforzato di partenariato e di cooperazione. 

(2) Muovendo dal desiderio delle parti di rafforzare e ampliare le relazioni in un'ottica 

ambiziosa e innovativa, i negoziati dell'accordo rafforzato di partenariato e di cooperazione 

("accordo") sono stati portati a termine con successo con la sigla dell'accordo il 

6 luglio 2019. 

(3) È opportuno che l'accordo sia firmato a nome dell'Unione, fatta salva la sua conclusione in 

una data successiva.  

(4) Data la necessità di applicare l'accordo prima dell'entrata in vigore in seguito alle ratifiche 

degli Stati membri, è opportuno che esso sia applicato in via provvisoria, in attesa che siano 

espletate le procedure necessarie per la sua entrata in vigore,  

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:  

Articolo 1 

1. È approvata, a nome dell'Unione, la firma dell'accordo rafforzato di partenariato e di 

cooperazione tra l'Unione europea e i suoi Stati membri, da una parte, e la Repubblica del 

Kirghizistan, dall'altra, con riserva della sua conclusione.  

2. Il testo dell'accordo da firmare è accluso alla presente decisione. 

Articolo 2 

Il segretariato generale del Consiglio definisce lo strumento dei pieni poteri per la firma 

dell'accordo, con riserva della sua conclusione, per la persona o le persone indicate dalla 

Commissione. 
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Articolo 3 

Conformemente all'articolo 318 dell'accordo e fatte salve le notifiche ivi previste, l'accordo è 

applicato in via provvisoria tra l'Unione e la Repubblica del Kirghizistan. 

 

La presente decisione entra in vigore il giorno dell'adozione. 

Fatto a Bruxelles, il 

 Per il Consiglio 

 Il presidente 
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